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ze dne 10.9.2026, 

kterým se stanoví pravidla týkající se postupu pro dočasné odnětí preferenčních režimů 

a přijetí obecných ochranných opatření podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2026/1395 ze dne 17. června 2026 o uplatňování všeobecného systému celních 

preferencí a o zrušení nařízení (EU) č. 978/2012 
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Evropská unie (EU) poskytuje od roku 1971 rozvojovým zemím obchodní preference 

prostřednictvím všeobecného systému celních preferencí (dále jen „systém GSP“ nebo 

„GSP“). Ten je součástí její společné obchodní politiky v souladu s obecnými ustanoveními, 

jimiž se řídí vnější činnost EU.  

Dne 17. června 2026 bylo přijato nové nařízení (EU) 2026/1395 o všeobecném systému 

celních preferencí. Podle potřeby aktualizuje předchozí nařízení o GSP (č. 978/2012) a 

zachovává jeho klíčové prvky. Aby byla zajištěna právní jistota a stabilita nového systému 

GSP, měla by obdobně být zachována a podle potřeby aktualizována i související procesní 

pravidla, aby v nich byly zohledněny nové prvky nařízení o GSP. 

V čl. 15 odst. 1 nařízení o GSP jsou stanoveny důvody pro dočasné odnětí zvláštního 

pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných (GSP+). V čl. 22 

odst. 3 nařízení o GSP jsou stanoveny důvody pro dočasné odnětí preferenčních režimů 

uvedených v čl. 1 odst. 2 nařízení o GSP v případě závažných a systematických nedostatků 

souvisejících s mezinárodní povinností zpětně přebírat vlastní státní příslušníky zvýhodněné 

země; v čl. 23 odst. 1 nařízení o GSP jsou uvedeny všechny ostatní důvody pro dočasné 

odnětí preferenčních režimů uvedených v čl. 1 odst. 2 nařízení o GSP. V čl. 26 odst. 1 

nařízení o GSP jsou stanoveny důvody pro přijetí obecných ochranných opatření. Zavedení 

procesních pravidel týkajících se dočasného odnětí a přijetí obecných ochranných opatření 

bylo Evropským parlamentem a Radou svěřeno Komisi.  

2. KONZULTACE PŘED PŘIJETÍM PRÁVNÍHO AKTU 

V souladu s bodem 4 Obecné shody mezi Evropským parlamentem, Radou a Evropskou 

komisí o aktech v přenesené pravomoci se vedly v souvislosti s tímto aktem v přenesené 

pravomoci odpovídající a transparentní konzultace, a to i na odborné úrovni, zejména na 

jednáních expertní skupiny pro GSP konaných ve dnech 10. a 30. června 2026. 

3. PRÁVNÍ STRÁNKA AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Ustanoveními čl. 15 odst. 13, čl. 23 odst. 16 a čl. 26 odst. 4 nařízení o GSP je Komisi svěřena 

pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci za účelem stanovení pravidel týkajících se 

postupů pro dočasná odnětí a přijetí obecných ochranných opatření, zejména pokud jde o 

lhůty, práva zúčastněných stran, důvěrnou povahu informací a přezkum; jakož i konkrétně pro 

ochranná opatření, pokud jde o zveřejňování, ověřování a inspekce. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) …/... 

ze dne 10.9.2026, 

kterým se stanoví pravidla týkající se postupu pro dočasné odnětí preferenčních režimů 

a přijetí obecných ochranných opatření podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2026/1395 ze dne 17. června 2026 o uplatňování všeobecného systému celních 

preferencí a o zrušení nařízení (EU) č. 978/2012 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2026/1395 ze dne 17. června 

2026 o uplatňování všeobecného systému celních preferencí a o zrušení nařízení (EU) č. 

978/2012 (nařízení o GSP)1, a zejména na čl. 15 odst. 13, čl. 23 odst. 16 a čl. 26 odst. 4 

uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V zájmu zajištění transparentnosti a předvídatelnosti postupů pro dočasné odnětí 

preferenčních režimů podle článků 15, 16, 22, 23 a 24 nařízení o GSP a pro přijetí 

obecných ochranných opatření podle kapitoly VII oddílu I uvedeného nařízení byla 

Komise zmocněna Evropským parlamentem a Radou k přijímání aktů v přenesené 

pravomoci za účelem stanovení pravidel, zejména pokud jde o lhůty, práva 

zúčastněných stran, důvěrnou povahu informací a přezkum přijatých opatření, a s 

ohledem na čl. 26 odst. 4, také pokud jde o zveřejňování, ověřování a inspekce. 

(2) S ohledem na článek 44 nařízení o GSP je vhodné, aby Komise řádně informovala 

Evropský parlament a Radu o důležitých procesních krocích při provádění nařízení o 

GSP, jako je zahájení postupu dočasného odnětí nebo ochranného šetření, nebo pokud 

se rozhodne dočasně odejmout preferenční režim v případě závažných a 

systematických nedostatků souvisejících s mezinárodní povinností zpětného přebírání 

vlastních státních příslušníků dané země, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

KAPITOLA I 

PRAVIDLA TÝKAJÍCÍ SE POSTUPU PRO DOČASNÉ ODNĚTÍ PREFERENČNÍCH 

REŽIMŮ  

Článek 1 

Přezkum informací 

1. Komise si vyžádá a posoudí veškeré informace, které považuje za nezbytné, v 

souladu s příslušnými ustanoveními nařízení o GSP. V příslušných případech se 

rovněž zohlední posílená spolupráce uvedená v článcích 20, 21 a 22 nařízení o GSP. 

Při vypracování svých závěrů Komise posoudí všechny relevantní informace, včetně 

informací od občanské společnosti.  

 
1 Úř. věst. L, 2026/1935, 22.6.2026, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj
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2. Komise poskytne přiměřenou lhůtu, během níž mohou třetí strany písemně vyjádřit 

své stanovisko tím, že příslušné informace zašlou Komisi. Tato lhůta bude upřesněna 

v oznámení o zahájení postupu dočasného odnětí stanoveném v čl. 23 odst. 4 nařízení 

o GSP. Komise vezme v úvahu názory předložené uvedenými třetími stranami, 

pokud se opírají o dostatečné důkazy. 

3. Jestliže Komise zjistí, že jí dotčená zvýhodněná země nebo jakákoli třetí strana, která 

se přihlásila v souladu s odstavcem 2, sdělila nesprávné nebo zavádějící informace, 

nebere tyto informace v úvahu. 

Článek 2 

Podkladový spis 

1. Jestliže Komise zahájila postup pro dočasné odnětí preferenčního režimu, zřídí 

podkladový spis. Podkladový spis obsahuje dokumenty, které jsou důležité pro 

vyvození závěrů, včetně informací poskytnutých dotčenou zvýhodněnou zemí, 

informací poskytnutých třetími stranami, které se přihlásily v souladu s čl. 1 odst. 2, 

a veškerých dalších relevantních informací, které Komise obdržela, včetně důkazů 

předložených prostřednictvím žádosti.  

2. Zvýhodněná země a třetí strany, které předložily informace podložené dostatečnými 

důkazy v souladu s čl. 1 odst. 2, mají právo na přístup k podkladovému spisu na 

základě písemné žádosti. Mohou kontrolovat všechny informace obsažené v 

podkladovém spisu s výjimkou interních dokumentů vypracovaných orgány Unie 

nebo členských států a s náležitým ohledem na povinnosti týkající se důvěrného 

zacházení stanovené v článku 47 nařízení o GSP. 

3. Obsah podkladového spisu podléhá ustanovením o důvěrném zacházení podle článku 

47 nařízení o GSP. 

Článek 3 

Povinnost zemí zvýhodněných v rámci režimu GSP+ spolupracovat 

1. Jestliže Komise v souladu s článkem 15 nařízení o GSP zahájila postup pro dočasné 

odnětí preferenčního režimu poskytovaného v rámci zvláštního pobídkového režimu 

pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných (GSP+), předloží dotčená země 

zvýhodněná v rámci režimu GSP+ ve lhůtě, jež je stanovena v oznámení Komise o 

zahájení v postupu dočasného odnětí, veškeré nezbytné informace poskytující důkaz 

o splnění povinností vyplývajících z jejích závazků. 

2. Nedostatečná spolupráce dotčené země zvýhodněné v rámci režimu GSP+ 

nenarušuje její právo na přístup k podkladovému spisu. 

3. Pokud dotčená země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ odmítá spolupracovat nebo v 

příslušné lhůtě neposkytne nezbytné informace nebo závažným způsobem brání 

postupu, mohou pozitivní či negativní zjištění Komise vycházet z dostupných údajů. 

Článek 4 

Slyšení 

1. Dotčená zvýhodněná země a třetí strany, které předložily informace podložené 

dostatečnými důkazy v souladu s čl. 1 odst. 2, mají právo na slyšení před Komisí. 
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2. Předloží písemnou žádost, v níž uvedou důvody pro slyšení. Tato žádost musí být 

doručena Komisi nejpozději jeden měsíc po datu zahájení postupu dočasného odnětí.  

Článek 5 

Zapojení úředníka pro slyšení v obchodních řízeních 

1. Dotčená zvýhodněná země a třetí strany, které předložily informace podložené 

dostatečnými důkazy v souladu s čl. 1 odst. 2, mohou rovněž požádat o intervenci 

úředníka pro slyšení v obchodních řízeních. Úředník pro slyšení v obchodních 

řízeních přezkoumá žádosti o přístup k podkladovému spisu, spory ohledně 

důvěrného zacházení s dokumenty, žádosti o prodloužení lhůt a žádosti o slyšení.  

2. Třetí strany, které předložily informace podložené dostatečnými důkazy v souladu s 

čl. 1 odst. 2, mohou požádat o intervenci úředníka pro slyšení v obchodních řízeních 

k ověření, zda Komise zvážila jejich připomínky. Písemná žádost musí být podána 

nejpozději 10 dnů po uplynutí lhůty pro vyjádření jejich stanoviska. 

3. Pokud má dotčená zvýhodněná země nebo třetí strany, které předložily informace 

podložené dostatečnými důkazy v souladu s čl. 1 odst. 2, slyšení s úředníkem pro 

slyšení v obchodních řízeních, účastní se ho příslušné útvary Komise. 

Článek 6 

Poskytnutí informací týkajících se postupů podle článku 15 nařízení o GSP 

1. Komise sdělí dotčené zemi zvýhodněné v rámci režimu GSP+ informace o 

podstatných skutečnostech a úvahách, na základě kterých má Komise v úmyslu 

přijmout rozhodnutí podle čl. 15 odst. 8 a 9 nařízení o GSP.  

2. Informace se poskytnou v písemné podobě, s náležitým ohledem na ochranu 

důvěrných informací v souladu s článkem 47 nařízení o GSP. Obsahují zjištění 

Komise a odrážejí skutečnost, zda Komise předběžně zamýšlí postup dočasného 

odnětí ukončit nebo dočasně odejmout preferenční režim. 

3. Poskytnutí informací se provede co nejdříve, obvykle nejpozději 45 dnů před 

vydáním konečného rozhodnutí Komise o návrhu konečného postupu. Pokud Komise 

nemůže sdělit některé skutečnosti nebo úvahy v tomto okamžiku, sdělí je co nejdříve. 

4. Poskytnutím informací není dotčeno žádné následné rozhodnutí. Pokud následné 

rozhodnutí vychází z jiných skutečností a úvah, musí být tyto skutečnosti a úvahy 

sděleny co nejdříve.  

5. Podání učiněná poté, co byly informace poskytnuty, se zohlední pouze tehdy, budou-

li doručena během lhůty stanovené Komisí v každém jednotlivém případě, která činí 

alespoň 14 dnů po poskytnutí informací, přičemž je nutno brát náležitý ohled na 

naléhavost dané záležitosti. 

Článek 7 

Přezkum 

1. Jestliže byl preferenční režim zvýhodněné zemi zcela nebo zčásti dočasně odňat, 

může dotčená zvýhodněná země předložit písemnou žádost o obnovení preferenčního 

režimu, pokud se domnívá, že důvody pro dočasné odnětí již nejsou platné. 

2. Komise může přezkoumat potřebu dočasného odnětí preferencí, pokud se domnívá, 

že podmínky pro toto odnětí již nejsou splněny nebo se změnily, a může 

odpovídajícím způsobem upravit oblast působnosti opatření pro odnětí preferencí v 

souladu s článkem 24 nařízení o GSP.  
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3. Ustanovení této kapitoly se použijí obdobně na přezkum dočasného odnětí 

preferenčního režimu. 

KAPITOLA II 

PRAVIDLA TÝKAJÍCÍ SE POSTUPU PRO PŘIJETÍ OBECNÝCH OCHRANNÝCH 

OPATŘENÍ 

Článek 8 

Zahájení šetření na žádost 

1. Žádost o zahájení ochranného šetření podle čl. 28 odst. 2 nařízení o GSP se podává 

písemně, v důvěrném znění i ve znění bez důvěrných údajů. Musí obsahovat tyto 

informace, nakolik jsou žadateli přiměřeně dostupné: 

a) totožnost výrobců v Unii, kteří podali žádost, a uvedení objemu a hodnoty 

jejich výroby obdobného výrobku nebo přímo konkurujícího výrobku v Unii. 

Je-li písemná žádost podána jejich jménem, musí v ní být uvedeni výrobci v 

Unii, jejichž jménem se žádost podává. Žádost musí rovněž obsahovat seznam 

dalších známých výrobců v Unii (nebo sdružení výrobců obdobného výrobku 

nebo přímo konkurujícího výrobku v Unii), kteří žádost nepodávají, a uvedení 

objemu a hodnoty jejich výroby v Unii;  

b) úplný popis obdobného výrobku nebo přímo konkurujícího výrobku, název 

dotčené zvýhodněné země, totožnost všech známých vývozců nebo 

zahraničních výrobců a seznam známých osob dovážejících dotčený výrobek 

do Unie;  

c) informace o úrovních a tendencích vývoje objemu a cen dovozu obdobného 

nebo přímo konkurujícího výrobku pocházejícího z dotčené zvýhodněné země. 

Tato informace musí rozlišovat mezi preferenčním dovozem podle nařízení o 

GSP, jiným preferenčním dovozem a dovozem, který preferencí nevyužívá;  

d) informace o situaci výrobců v Unii, kteří podali žádost, na základě faktorů 

uvedených v článku 27 nařízení o GSP;  

e) informace o účinku dovozu podle písmene c) na výrobce v Unii, kteří podali 

žádost, přičemž je nutné zohlednit další faktory, které mají vliv na situaci 

výrobců v Unii. 

2. Žádost s průvodními dokumenty se Komisi podává v elektronickém formátu. 

Žádost se považuje za podanou v první pracovní den následující po vystavení 

potvrzení o jejím přijetí Komisí.  

Poté, co Komise žádost obdrží, zašle její kopii členským státům. 

3. Orgány nezveřejňují informace o žádosti o zahájení šetření, pokud nebylo učiněno 

rozhodnutí je zahájit. Po obdržení žádosti s náležitými podklady a před zahájením 

šetření však bude informována vláda příslušné země vývozu. 

4. Žádost může být před zahájením šetření stažena; v tom případě se na ni hledí, jako 

by nebyla podána. 

Článek 9 

Zahájení šetření z moci úřední 
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Komise může zahájit šetření bez žádosti na základě dostatečných důkazů prima facie o 

splnění podmínek pro uložení ochranného opatření stanoveného v čl. 26 odst. 1 nařízení o 

GSP. 

Článek 10 

Informace o zahájení šetření  

1. Oznámení o zahájení šetření zveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie: 

a) obsahuje souhrn získaných informací a pokyn, že je nutno sdělit Komisi 

všechny relevantní informace;  

b) stanoví lhůtu, v níž mohou zúčastněné strany písemně vyjádřit své stanovisko a 

předat informace, aby toto stanovisko a informace mohly být při šetření vzaty v 

úvahu;  

c) stanoví období šetření, které obvykle zahrnuje dobu alespoň 3 let 

bezprostředně před zahájením šetření. K informacím, které se týkají období 

následujícího po období šetření, se zpravidla nepřihlíží; 

d) stanoví lhůtu, během níž mohou zúčastněné strany požádat o slyšení před 

Komisí; 

e) stanoví lhůtu, během níž mohou zúčastněné strany požádat o intervenci 

úředníka pro slyšení v obchodních řízeních. 

2. Komise o zahájení šetření uvědomí známé dotčené vývozce, dovozce a 

reprezentativní sdružení dovozců nebo vývozců, zástupce příslušné zvýhodněné 

země a výrobce v Unii, kteří podali žádost, a sdělí s náležitým ohledem na ochranu 

důvěrných informací známým vývozcům, orgánům země vývozu a na požádání i 

jiným dotčeným zúčastněným stranám plné znění písemné žádosti. Pokud se šetření 

týká zvláště vysokého počtu vývozců, může být plné znění písemné žádosti předáno 

pouze orgánům země vývozu nebo příslušnému obchodnímu sdružení. 

Článek 11 

Šetření 

1. Komise si vyžádá veškeré informace, které považuje za nezbytné k provedení šetření. 

2. Zúčastněné strany mohou písemně vyjádřit své stanovisko tím, že příslušné 

informace zašlou Komisi. Jejich stanoviska budou zohledněna, pokud se opírají o 

dostatečné důkazy. Komise může obdržené informace ověřit u dotčené zvýhodněné 

země a u jakékoli zúčastněné strany.  

3. Stranám, které v rámci šetření obdrží dotazníky, se k jejich zodpovězení poskytne 

lhůta nejméně 30 dnů. Tato třicetidenní lhůta může být prodloužena s náležitým 

ohledem na lhůty pro provedení šetření, pokud příslušná strana může toto 

prodloužení náležitě odůvodnit zvláštními okolnostmi. 

4. Komise může požádat členské státy, aby jí poskytly informace, a členské státy učiní 

veškerá nezbytná opatření, aby její žádosti vyhověly.  

5. Komise může požádat členské státy, aby uskutečnily veškeré nezbytné kontroly a 

inspekce, zejména u dovozců, obchodníků a výrobců v Unii, a aby provedly šetření 

ve třetích zemích, pokud s tím dotčené hospodářské subjekty souhlasí a pokud o tom 

byla oficiálně informována vláda dané země a nevznesla námitky. Členské státy 
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učiní veškerá nezbytná opatření, aby žádosti Komise vyhověly. Úředníci Komise 

mohou být na žádost Komise nebo některého členského státu nápomocni úředníkům 

členských států při plnění jejich úkolů. 

6. V případech, kdy je počet zúčastněných stran, typů výrobků nebo obchodů příliš 

velký, může být šetření omezeno na přiměřený počet stran, výrobků nebo obchodů, 

který se vybere jako statisticky reprezentativní vzorek na základě informací 

dostupných v době výběru nebo jako největší reprezentativní objem výroby, prodeje 

nebo vývozu, který může být v době, která je k dispozici, přiměřeně přezkoumán. 

Konečný výběr stran, typů výrobků nebo obchodů podle těchto ustanovení o výběru 

vzorku provádí Komise, avšak nejvhodnější je výběr vzorku po projednání s 

dotčenými stranami a s jejich souhlasem, pokud se tyto strany přihlásí a poskytnou 

dostatek informací, aby mohl být proveden výběr reprezentativního vzorku. Pokud se 

provádí výběr vzorku a některé nebo všechny vybrané strany nejsou ochotny 

spolupracovat do té míry, že může být podstatně ovlivněn výsledek šetření, může být 

proveden nový výběr. Pokud je spolupráce i nadále v podstatné míře nedostatečná 

nebo pokud z časových důvodů nelze vybrat nový vzorek, použijí se příslušná 

ustanovení článku 13.  

Článek 12 

Inspekce na místě 

1. Komise může provádět inspekce na místě, aby prozkoumala písemnosti dovozců, 

vývozců, obchodníků, zástupců, výrobců, obchodních sdružení a organizací a 

ostatních zúčastněných stran a ověřila informace o výrobcích, jež mohou vyžadovat 

ochranná opatření.  

2. Komise může v případě potřeby provádět šetření ve třetích zemích, pokud s tím 

dotčené hospodářské subjekty souhlasí a pokud o tom byla oficiálně informována 

vláda dané země a nevznesla námitky. Jakmile Komise obdrží souhlas dotčených 

hospodářských subjektů, měla by oznámit orgánům země vývozu názvy a adresy 

hospodářských subjektů, v nichž budou inspekce na místě probíhat, a dohodnuté 

termíny. 

3. Dotčeným hospodářským subjektům se oznámí, jaké druhy informací budou při 

inspekci na místě ověřovány a jaké informace je nutno během inspekce poskytnout. 

Mohou být požadovány další informace. 

4. Při šetření podle odstavců 1, 2 a 3 jsou Komisi nápomocni úředníci těch členských 

států, které o to požádají. 

Článek 13 

Nedostatečná spolupráce 

1. V případech, kdy zúčastněná strana odmítne umožnit přístup k nezbytným 

informacím nebo je neposkytne ve lhůtě stanovené tímto nařízením nebo pokud 

klade závažným způsobem překážky šetření, mohou pozitivní nebo negativní zjištění 

vycházet z dostupných údajů. Pokud se zjistí, že zúčastněná strana předložila 

nepravdivé nebo zavádějící informace, nepřihlédne se k nim a je možné vycházet z 

dostupných údajů. Zúčastněné strany budou seznámeny s důsledky nedostatečné 

spolupráce. 
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2. Nejsou-li informace předložené zúčastněnou stranou zcela bezchybné, přesto se k 

nim přihlédne, pokud nedostatky neúměrně neztěžují učinění přiměřeně správných 

závěrů, pokud jsou informace předloženy včas, je možné je ověřit a pokud 

zúčastněná strana jednala podle svého nejlepšího vědomí a svědomí. 

3. Pokud nejsou důkazy nebo informace přijaty, je strana, která je předložila, okamžitě 

zpravena o důvodech jejich odmítnutí a je jí dána možnost podat dodatečné 

vysvětlení ve stanovené lhůtě. Pokud vysvětlení nejsou považována za dostatečná, je 

třeba uvést důvody pro odmítnutí důkazů nebo informací a uvést je ve zveřejněných 

závěrech. 

4. Pokud zjištění vycházejí z ustanovení odstavce 1, včetně informací obsažených v 

žádosti, musí být, je-li to proveditelné a s ohledem na lhůty pro šetření, ověřena na 

základě informací z jiných dostupných nezávislých zdrojů, jako jsou zveřejněné 

ceníky, úřední dovozní statistiky a celní výkazy, nebo na základě informací 

získaných v průběhu šetření od jiných zúčastněných stran.  

Tyto informace mohou v příslušných případech obsahovat relevantní údaje týkající 

se světového trhu nebo jiných reprezentativních trhů.  

5. Pokud zúčastněná strana nespolupracuje nebo spolupracuje-li jen částečně a 

následkem toho nebudou některé podstatné informace sděleny, může to vést k 

výsledku, který pro ni bude méně příznivý, než kdyby při šetření spolupracovala. 

Článek 14 

Podkladový spis 

1. Zahájila-li Komise v souladu s čl. 28 odst. 2 nařízení o GSP šetření, zřídí podkladový 

spis. Podkladový spis obsahuje informace předložené členskými státy, zvýhodněnou 

zemí a zúčastněnými stranami a příslušné informace, které Komise získala, a to s 

náležitým ohledem na povinnosti týkající se důvěrného zacházení stanovené v článku 

47 nařízení o GSP. 

2. Dotčená zvýhodněná země a zúčastněné strany, které se přihlásily v souladu s čl. 11 

odst. 2, mají právo na přístup k podkladovému spisu na základě písemné žádosti. 

Mohou kontrolovat všechny informace obsažené v podkladovém spisu s výjimkou 

interních dokumentů vypracovaných orgány EU nebo členských států a s náležitým 

ohledem na povinnosti týkající se důvěrného zacházení stanovené v článku 47 

nařízení o GSP. Mohou se k těmto informacím vyjádřit a k jejich stanoviskům se 

přihlédne, pokud jsou řádně doložena. 

3. Obsah podkladového spisu podléhá ustanovením o důvěrném zacházení podle článku 

47 nařízení o GSP. 

Článek 15 

Slyšení 

1. Dotčená zvýhodněná země a zúčastněné strany, které se přihlásily v souladu s čl. 11 

odst. 2, mají právo na slyšení před Komisí. 

2. Předloží písemnou žádost ve lhůtě stanovené v oznámení zveřejněném v Úředním 

věstníku Evropské unie a prokáží, že mohou být výsledkem šetření skutečně dotčeny 

a že existují zvláštní důvody pro jejich slyšení. 
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Článek 16 

Zapojení úředníka pro slyšení v obchodních řízeních 

1. Zvýhodněná země a zúčastněné strany, které se přihlásily v souladu s čl. 11 odst. 2, 

mohou rovněž požádat o intervenci úředníka pro slyšení. Úředník pro slyšení v 

obchodních řízeních přezkoumá žádosti o přístup k podkladovému spisu, spory 

ohledně důvěrného zacházení s dokumenty, žádosti o prodloužení lhůt a žádosti o 

slyšení.  

2. Koná-li se slyšení u úředníka pro slyšení v obchodních řízeních, účastní se ho 

příslušné útvary Komise. 

Článek 17 

Poskytnutí informací 

1. Komise poskytne podrobné informace, z nichž vycházejí podstatné skutečnosti a 

úvahy, na jejichž základě rozhoduje.  

2. Informace se poskytují v písemné podobě. Zpráva obsahuje zjištění Komise a odráží 

její záměr znovu zavést běžná cla společného celního sazebníku, či nikoli.  

3. Poskytnutí informací se provádí s patřičným ohledem na ochranu důvěrných 

informací co nejdříve, obvykle nejpozději 45 dnů před vydáním konečného 

rozhodnutí Komise o návrhu konečného postupu a v každém případě v přiměřené 

době, aby strany mohly vyjádřit svá stanoviska a aby Komise tato stanoviska zvážila. 

Pokud Komise nemůže sdělit některé skutečnosti nebo úvahy v tomto okamžiku, 

sdělí je co nejdříve. 

4. Poskytnutím informací není dotčeno žádné následné rozhodnutí, které může být 

přijato, ale pokud toto rozhodnutí vychází z jiných skutečností a úvah, musí být tyto 

sděleny co nejdříve. 

5. Podání učiněná poté, co byly informace poskytnuty, se zohlední pouze tehdy, budou-

li doručena během lhůty stanovené Komisí v každém jednotlivém případě, která činí 

alespoň 14 dnů, přičemž je nutno brát náležitý ohled na naléhavost dané záležitosti. 

Článek 18 

Přezkum 

1. Jestliže byla znovu zavedena běžná cla společného celního sazebníku, může kterákoli 

zúčastněná strana předložit písemnou žádost o obnovení celních preferencí s 

předložením důkazů prima facie o tom, že důvody pro znovuzavedení běžných cel již 

nejsou platné. Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o prodloužení lhůty pro 

znovuzavedení běžných cel s předložením důkazů prima facie o tom, že důvody pro 

znovuzavedení běžných cel i nadále přetrvávají. 

2. Komise může přezkoumat potřebu obnovení běžných cel společného celního 

sazebníku, pokud takový přezkum považuje za odůvodněný.  

3. Ustanovení této kapitoly se použijí obdobně na přezkum ochranných opatření. 

Článek 19 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10.9.2026 

 Za Komisi 

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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